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Stimată clientă, stimate client!

Acasă sau pe drum – cu noua dumneavoastră râșniţă de cafea 
electrică, puteţi măcina cafeaua chiar înainte de a o prepara.  
Astfel, boabele păstrează aromele în mod natural până la pre
pararea cafelei. Și datorită acumulatorului, nu depindeţi de  
sursa de alimentare.

Râșniţa de cafea are un mecanism de măcinare din ceramică, 
cu ajutorul căruia aromele sunt protejate în timpul preparării 
pulberii de cafea. Gradul de măcinare este reglabil pentru utili-
zarea cu cafetiere cu filtru, prin intermediul unor duze de scur-
gere manuale, până la percolatoare.

Sperăm să vă bucuraţi de noua dumneavoastră râșniţă de cafea. 

Echipa dumneavoastră Tchibo

	� www.tchibo.de/anleitungen 

Cod produs: Găsiţi codul produsului pe plăcuţa de identificare  
de pe fundul carcasei.
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Instrucţiuni de siguranţă 

Citiţi cu atenţie instrucţiunile de siguranţă și utilizaţi articolul 
doar conform indicaţiilor prezentate în acest manual, pentru  
a nu se produce accidental pagube sau vătămări corporale.

Păstraţi acest manual pentru o utilizare ulterioară. În cazul  
înstrăinării acestui articol, acesta se va preda împreună cu  
manualul de instrucţiuni.

Domeniul de utilizare

• Râșniţa de cafea este prevăzută pentru măcinarea boabelor  
de cafea prăjite. Aceasta este concepută pentru cantităţile  
care se folosesc în gospodăriile private. Râșniţa de cafea nu 
este adecvată pentru utilizarea, de exemplu, în bucătăriile  
personalului din domeniile comerciale, în unităţile agricole,  
în pensiunile care servesc mic dejun sau de către clienţii  
hotelurilor, motelurilor sau ale altor unităţi similare, în scopuri 
comerciale. Râșniţa de cafea este destinată numai utilizării  
în interioare uscate.

PERICOL pentru copii și persoanele cu capacităţi limitate  
în utilizarea aparatelor

• Nu este permisă utilizarea aparatului de către copii. Nu lăsaţi 
aparatul și cablul de alimentare la îndemâna copiilor. Atunci 
când nu este utilizat, nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 

• �Acest aparat poate fi folosit de persoanele cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsă de experienţă sau  
cunoștinţe, dacă acestea sunt supravegheate sau instruite  
cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului  
și înţeleg riscurile care rezultă. 

• Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor.  
Există, printre altele, pericol de sufocare! 
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PERICOL de electrocutare

• Nu scufundaţi articolul în apă sau în alte lichide, deoarece  
există riscul de electrocutare. 

• Conectaţi articolul pentru încărcare numai la o priză instalată 
corespunzător și care corespunde specificaţiilor tehnice ale  
aparatului. 

• Priza trebuie să fie ușor accesibilă, astfel încât în caz de urgenţă 
să puteţi scoate rapid adaptorul. Poziţionaţi cablul de alimentare 
astfel încât să nu vă împiedicaţi de el.

• Pentru a încărca acumulatorul, utilizaţi un adaptor de reţea USB 
care corespunde datelor tehnice ale aparatului. 

• Cablul de încărcare nu trebuie răsucit sau strivit. Păstraţi  
articolul și cablul de încărcare departe de suprafeţe fierbinţi  
și margini ascuţite.

• �Nu porniţi articolul atunci când componente ale articolului  
prezintă defecţiuni vizibile sau articolul a căzut.

• Nu efectuaţi modificări ale articolului. Reparaţiile articolului 
trebuie efectuate numai într-un atelier specializat. Reparaţiile 
necorespunzătoare pot cauza pericole semnificative pentru  
utilizator.

AVERTISMENT de explozie/incendiu

• Acest articol conţine un acumulator litiu-ion instalat permanent 
din motive de siguranţă și nu poate fi îndepărtat fără a distruge 
carcasa. Îndepărtarea necorespunzătoare reprezintă un risc  
de siguranţă. 

• Nu dezasamblaţi, nu aruncaţi în foc și nu scurtcircuitaţi acumu-
latorul. Nu modificaţi și/sau deformaţi/încălziţi/dezasamblaţi 
acumulatorii. Nu lăsaţi acumulatorii defecţi să intre în contact 
cu apa.

PRECAUŢIE, pot apărea accidente sau pagube materiale

• Aparatul este conceput doar pentru funcţionare pe termen 
scurt. După o durată de funcţionare de aprox. 15 minute,  
lăsaţi aparatul să se răcească 60 minute. 

• Măcinaţi numai cafea cu râșniţa pentru cafea. Prelucrarea  
altor materiale poate distruge aparatul. 

• �Înainte de fiecare utilizare, verificaţi recipientul pentru boabele 
de cafea de corpuri străine.

• Nu lăsaţi râșniţa de cafea să meargă în gol.

• Protejaţi aparatul de șocuri, căderi, praf, umiditate, lumina  
directă a soarelui și temperaturi extreme.

• Nu utilizaţi agenţi abrazivi sau corozivi sau perii dure etc.  
pentru curăţare. 

• Utilizaţi numai accesoriile originale.
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Pe scurt (conţinutul pachetului)

Capac pentru  
recipientul  
de colectare

Recipient  
de colectare

Mecanism de măcinare

Axă
Inel de reglaj

Motorul

Recipientul pentru 
boabele de cafea

Buton pornire/oprire
Priză de încărcare USB

Cablu de încărcare USB

Scară grad de măcinare

Indicator nivel  
de încărcare

Utilizarea

Despachetarea aparatului

  M Scoateţi articolul din ambalaj și îndepărtaţi toate materialele 
de ambalare.

Încărcarea acumulatorului

USB

Încărcaţi acumula
torul cât mai mult 
înainte de fiecare  
utilizare.

1.  �Conectaţi cablul de 
încărcare furnizat  
la priza de încărcare 
USB a aparatului  
și la un adaptor  
de reţea USB 
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	� (nu este inclus în pachetul de livrare) care corespunde „Datelor 
tehnice” ale aparatului. 

Indicatorul nivelului de încărcare arată nivelul  
de încărcare: 
LED stins = descărcat 
LED intermitent = în curs de încărcare 
LED aprins permanent = încărcat.

	� Se afișează intervalele: 25% – 50% – 75% – 100%.

	� De îndată ce acumulatorul este complet încărcat, se aprind 
toate cele 4 LED-uri. 

•  Timp de încărcare: max. 2 ore

•  Durata de funcţionare (cu acumulatorul complet încărcat):  
aprox. 30 de minute, la un grad de măcinare mediu  
(cu cât gradul de măcinare este mai fin, cu atât durata  
de funcţionare este mai scurtă).

2. Când acumulatorul este complet încărcat, deconectaţi  
adaptorul de alimentare USB de la priza de perete și cablul 
de încărcare de la aparat.

•  Pentru a menţine capacitatea completă a acumulatorului  
cât mai mult timp, încărcaţi complet acumulatorul la fiecare 
2 sau 3 luni, chiar și atunci când nu utilizaţi aparatul.

•  Încărcaţi acumulatorul la temperaturi cuprinse între +10 și +40 °C.

•  Capacitatea acumulatorului rezistă cel mai mult la tempera-
tura camerei. Cu cât temperatura ambiantă este mai scăzută, 
cu atât timpul de funcţionare este mai redus. 

Prepararea cafelei

  M Pentru a îndepărta reziduurile de producţie, curăţaţi râșniţa 
de cafea înainte de a o utiliza pentru prima dată (consultaţi 
capitolul „Curăţarea”). 

Reglarea gradului de măcinare

Următoarele valori sunt doar orientative.  
Cea mai bună modalitate de a determina gradul  
corect de măcinare pentru tipul dumneavoastră  
de preparare a cafelei și gustul dumneavoastră  
este prin încercare. 

 	 = �pulbere grosieră; potrivită pentru prepararea  
cafelei la presă sau la presă franceză

 	 = �pulbere medie; potrivită pentru prepararea  
cafelei la filtru obișnuită în gospodărie

Setaţi gradul dorit de măcinare 
la unul dintre cele 5 niveluri 
înainte de a adăuga boabele de 
cafea. Astfel evitaţi ca boabele 
individuale să se blocheze în 
râșniţa de cafea. 

 ��Rotiţi inelul de reglaj până 
când semnul în formă de  
săgeată indică gradul dorit  
de măcinare. 
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Măcinarea boabelor de cafea

AVERTISMENT – pericol de vătămare din cauza  
pieselor rotative

• Nu apăsaţi butonul de pornire/oprire atunci când recipientul 
pentru boabe de cafea sau tava de scurgere sunt scoase din 
unitatea motorului. 

Dacă se poate, adăugaţi doar atâtea 
boabe câte sunt necesare pentru  
prepararea cafelei.

1. �Întoarceţi unitatea motorului până 
la capăt în direcţia  și scoateţi 
unitatea motorului din recipientul 
pentru boabe de cafea. 

2. �Turnaţi boabele de cafea în recipien-
tul pentru boabele de cafea. 

Capacitatea maximă a reci­
pientului pentru boabele  

de cafea este de aproximativ 22 g 
boabe de cafea. 

3. �Așezaţi unitatea motorului înapoi  
pe recipientul pentru boabe de cafea 
(simbolul de blocare  trebuie să  
fie deasupra punctului din mijloc  
al scalei gradelor de măcinare) ... 

… �și rotiţi unitatea motorului până  
la capăt în direcţia .

4. �Apăsaţi butonul de pornire/oprire . 

	� Râșniţa începe să macine, LED-urile  
indicatorului de nivel de încărcare  
arată nivelul de încărcare. 

5. �De îndată ce aţi măcinat suficientă 
cafea, încheiaţi procesul de măcinare 
prin apăsarea din nou a butonului  
de  pornire/oprire. 
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6. �Scoateţi tava de picurare din aparat  
și pregătiţi cafeaua cu pulberea  
măcinată.

�  �Dacă mai rămâne cafea măcinată, 
deșurubaţi capacul din partea  
superioară a unităţii motorului ...

	    … și de pe recipientul de colectare. �

Curăţarea

PRECAUŢIE – pagube materiale

• Unitatea motorului nu trebuie să intre în contact cu apa.

• Nu utilizaţi pentru curăţare produse chimice concentrate,  
soluţii de curăţare agresive sau abrazive.

1.  �Scoateţi recipientul de colectare  
și recipientul pentru boabe de cafea 
de pe aparat și scoateţi capacul. 

2. �Dacă este cazul, goliţi boabele  
rămase din recipientul pentru  
boabele de cafea. 

3. �Curăţaţi mecanismul de măcinare  
cu o perie moale. Dacă este cazul,  
îndepărtaţi boabele de cafea blocate.

4. �Clătiţi recipientul de colectare și  
capacul în apă caldă cu un detergent 
ușor. Uscaţi-le pe amândouă cu grijă 
înainte de a le folosi din nou. 

5. �Ștergeţi carcasa aparatului cu  
o cârpă umedă și uscaţi-o cu  
o cârpă moale, fără scame.
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6. �Lăsaţi toate piesele să se usuce bine înainte de reasamblare.

Dacă râșniţa se înfundă vreodată cu reziduuri de cafea 
măcinată, încercaţi să măcinaţi o cantitate mică de boabe 

de cafea la cel mai grosier grad de măcinare.

Defecţiune / Remediere

• Nu funcţionează. • Acumulator descărcat?

• Procesul de măcina-
re nu pornește sau  
aparatul nu scoate 
pulbere de cafea.

• Recipientul pentru boabele de cafea 
este poziţionat corect și blocat?

• Recipientul pentru boabele de cafea 
este gol? Umpleţi cu boabe de cafea.

• Boabele de cafea sau corpurile străi-
ne blochează mecanismul de măci-
nare? Opriţi procesul de măcinare  
și curăţaţi mecanismul de măcinare. 
Asiguraţi-vă întotdeauna că niciun 
corp străin nu intră în mecanismul  
de măcinare, deoarece acest lucru  
l-ar putea deteriora.

• Aparatul se oprește 
în mod neașteptat 
în timpul măcinării.

• Un corp străin sau o boabă de cafea 
blochează mecanismul de măcinare? 
Curăţaţi mecanismul de măcinare.

• Aparat supraîncălzit – de ex. dacă  
începeţi prea multe procese de mă-
cinare lungi în succesiune rapidă. 
Lăsaţi aparatul să se răcească 
aprox. 1 oră.

• Dacă niciuna dintre măsuri nu ajută, 
contactaţi centrul nostru de service 
pentru clienţi.

• Recipientul pentru 
boabele de cafea nu 
poate fi rotit / nu se 
poate regla gradul 
de măcinare.

• Recipientul pentru boabele de cafea 
este așezat corect pe aparat?

• Boabele de cafea sau corpurile  
străine blochează mecanismul  
de măcinare?  
Curăţaţi mecanismul de măcinare.

Eliminarea deșeurilor

Articolul, ambalajul său și acumulatorul încorporat au fost reali-
zate din materiale valoroase care pot fi reciclate. Acest lucru  
reduce deșeurile și protejează mediul înconjurător.

Eliminaţi ambalajul pe sortimente de deșeuri. Utilizaţi în acest 
scop posibilităţile locale de colectare a hârtiei, cartonului și  
ambalajelor ușoare.
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Aparatele, bateriile și acumulatorii marcaţi cu acest 
simbol nu trebuie eliminaţi împreună cu gunoiul menajer! 
Aveţi obligaţia legală de a elimina aparatele vechi se-

parat de gunoiul menajer. Dispozitivele electrice conţin substanţe 
periculoase. Depozitarea și eliminarea necorespunzătoare a aces-
tora pot afecta mediul înconjurător și sănătatea. Pentru informa-
ţii cu privire la centrele de colectare care primesc gratuit aparate 
vechi, contactaţi administraţia orașului sau comunei dumnea-
voastră. Acumulatorii și bateriile goale trebuie predate la un 
punct de colectare al autorităţilor locale sau al administraţiei 
orașului dumneavoastră sau la un magazin specializat în comer-
cializarea de baterii. În cazul bateriilor/acumulatorilor cu litiu,  
lipiţi cu bandă adezivă contactele înainte de eliminare.

Atenţie! Acest aparat conţine acumulator care, din motive de  
siguranţă, este permanent instalat și nu se poate îndepărta fără 
a distruge carcasa. Îndepărtarea necorespunzătoare reprezintă 
un risc pentru siguranţă. Prin urmare, vă rugăm să returnaţi apa-
ratul nedeschis la centrul de colectare, care va elimina aparatul 
și acumulatorul în mod corespunzător.

Date tehnice

Model: 						      612 639

Acumulator: 					    Litiu-Ion  
(nu poate fi înlocuit) 			   7,4 V DC, 2 x 800 mAh, 
(testat conform UN 38.3)		  Energie nominală: 5,92 Wh

	 Intrare:				    	 7,4 V   11 W 
	 Ieșire:					     7,4 V   15 W 
	 �(Simbolul  semnifică curent continuu)

Consumul de energie electrică  
în stare oprită:				    0,2 W

Adaptor de reţea (nu este inclus în livrare): 
	 Intrare:					     AC 100–240 V 50/60 Hz 
	 Ieșire:					     DC 5 V 1,0 A 
	� Pentru încărcare, utilizaţi numai adaptoare de reţea  

din clasa de protecţie II, care sunt permise pentru  
utilizarea cu aparate electrocasnice.

Timp de încărcare: �			   aprox. 120 minute 

Durata de funcţionare:		�  aprox. 30 minute la grad  
de măcinare mediu  
(în funcţie de circumstanţe)

Putere:						      15 W

Capacitate

	� Recipientul pentru  
boabele de cafea:			  aprox. 22 g

Temperatura mediului ambiant: +10 până la +40 °C

Made exclusively for:			�   Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.ro
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Declaraţie de conformitate

TCHIBO Artikelbezeichnung:
TCHIBO article description:
TCHIBO Artikelnummer:
TCHIBO article number:
TCHIBO Projektnummer:
TCHIBO project number:
Relevante technische Daten:
Relevant technical data:
Sonstige Angaben:
Further details:

Einschlägige Richtlinien/Verordnung; Governing Directives/Regulations:

Richtlinie über die Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV)
Direcitve relating to Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/30/EG

Richtlinie für elektrische Betriebsmittel zur Verwendung
innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen
Directive for electrical equipment for use within certain voltage 
limits
2014/35/EU

Richtlinie über die Sicherheit von Spielzeug 
Directive on the safety of toys
2009/48/EG

Verordnung über Medizinprodukte Klasse I
Directive for medical devices class I 
2017/745/EU

Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung bestimmter
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten
Directive on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment
2011/65/EU

Richtlinie für Anforderungen an die umweltgerechte
Gestaltung energieverbrauchsrelevanter Produkte
Directive for the setting of ecodesign requirements for energy-
related products 
2009/125/EG

VO (EG) 1275/2008 
VO (EU) 801/2013
VO (EU) 1194/2012

Verordnung über Materialien und Gegenstände, die dazu
bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen
Regulation on material and articles intended to come into contact 
with food
1935/2004/EG

Richtlinie über Keramikgegenstände, die dazu bestimmt
sind mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen
Directive on ceramic articles intended to come into contact with 
foodstuffs
84/500/EWG

Richtlinie über die Bereitstellung von Funkanlagen 
Directive on the availability of radio equipment 
2014/53/EU

Richtlinie über allgemeine Produktsicherheit
Directive on general product safety
2001/95/EG
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Harmonisierte Normen etc. / Harmonised Standards etc.
Der Artikel entspricht folgenden, erforderlichen Normen: 
The article complies with the following required standards:

Typenschild / Rating Label

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Diese Konformitätserklärung wurde, nach Prüfung des Artikels durch eine akkreditierte Stelle, ausgestellt.
This declaration of conformity was issued after testing the product at an accredited institute.

Produktionsbetrieb / producing company

EU-Konformitätserklärung / 
EU-Declaration of Conformity
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EN-55014-2: 2015
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